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Der Contratenor der Version in Casanatense weist starke Abweichungen von den parallelen

Quellen auf. Der Text und die Signa congruentiae werden aus Mellon übernommen.

Au monde na telle damoiselle                         Vostre beaute pas je ne celle

Et pour ce que vous estes telle                        Mais affin quil en soit nouvelle

Trestous les jours je men combas                    A vous fort amer je mesbas

                                                                        Jentreprendroie mille debas

      En soustenant vostre querelle                    Pour en mourir de mort cruelle

      Je maintien que vous estes celle

      En tous les lieux ou je mesbas

                                         En soustenant vostre querelle


